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Zyxel One App

Download the Zyxel One app for easy installation guidance or follow the connection steps outlined below. You 
can use the app or the web configurator to manage your Device.

Für eine Installationsanleitung laden Sie die Zyxel One App herunter, oder befolgen Sie die unten 
beschriebenen Schritte zum Herstellen einer Verbindung. Sie können die App oder den Webkonfigurator 
verwenden, um Ihr Gerät zu verwalten.

Descarga la App Zyxel One para guiarte en la instalación o bien sigue los pasos que se describen abajo.  
Puedes usar la App o el configurador Web para configurar tu equipo.

Téléchargez l'application Zyxel One afin obtenir des conseils d'installation ou suivez les étapes de connexion 
décrites ci-dessous. Vous pouvez utiliser l'application ou le configurateur Web pour gérer votre appareil.

Scarica l'app Zyxel One per una installazione guidata oppure segui i passaggi di connessione descritti di 
seguito. Per gestire questo dispositivo, puoi usare l'app Zyxel One o il Configuratore Web.

Download de Zyxel One-app voor installatiebegeleiding of volg de onderstaande stappen. 

U kunt de app of de webconfigurator gebruiken om uw apparaat te beheren.

Lataa Zyxel One -sovellus ohjattua asennusta varten tai noudata alla kuvattuja yhteysmääritysohjeita. 
Laitteen hallinta on mahdollista sovelluksen tai selaimen verkkokäyttöliittymän kautta.

Ladda ner Zyxel One-appen för installationsvägledning eller följ stegen som beskrivs nedan. Du kan använda 
appen eller webbkonfiguratorn för att hantera din enhet.

Step 1 Hardware Connections

1-a Use an Ethernet cable to connect the Ethernet WAN port to a device for Internet access.

OR

1-b Use the SFP port with an SFP transceiver for WAN connection.

1-b-1 Gently pull the bottom cover to remove it.

1-b-2 Insert a compatible SFP+ transceiver into the SFP port until it clicks into place, then close the 
transceiver’s latch.

1-b-3 Connect the fiber optic cable (under 3.0 mm in diameter) to the transceiver.

1-b-4 Gently coil the fiber cable from the first tab at the entrance as shown. Make sure the cable goes 
under the tabs to keep it in place.

1-b-5 Put the bottom cover back on the Device.
2 Connect a computer to the LAN port using the Ethernet cable (optional).
3 Connect a phone to the phone port using a phone cable (optional).

4 Use the included power adapter to connect the power plug to a power outlet. Press the ON/OFF button to 
turn on the Device.

1-a Verwenden Sie ein Ethernet-Kabel, um den Ethernet-WAN-Port mit einem Gateway zu verbinden.

ODER
1-b Verwenden Sie den SFP Anschluss mit einem SFP Transceiver für die WAN Verbindung.

1-b-1 Ziehen Sie vorsichtig an der unteren Abdeckung, um sie zu entfernen.

1-b-2 Stecken Sie einen kompatiblen SFP+ Transceiver in den SFP Anschluss, bis er einrastet, und 
schließen

Sie dann die Verriegelung des Transceivers.

1-b-3 Schließen Sie ein Glasfaserkabel (unter 3,0 mm Durchmesser) an den Transceiver an.

1-b-4 Wickeln Sie, entsprechend der Abbildung, das Glasfaserkabel vorsichtig von der ersten Lasche 

am Eingang auf. Stellen Sie sicher, dass das Kabel unter die Laschen geht, damit es fixiert bleibt.

1-b-5 Setzen Sie die untere Abdeckung wieder auf das Gerät.

2 Schließen Sie einen Computer mit dem Ethernet-Kabel an den LAN-Port an (optional).

3 Schließen Sie ein Telefon mit dem Telefonkabel an den Telefonanschluss an (optional).

4 Schließen Sie den mitgelieferten Netzadapter an den Netzanschluss und an eine Netzsteckdose an. 
Drücken Sie auf die ON/OFF Taste, um den Gerät einzuschalten.

1-a Use un cable Ethernet para conectar el puerto WAN a un módem de puerta de enlace.

O

1-b Utilice el puerto SFP con un transceptor SFP para una conexion WAN.

1-b-1 Tire suavemente de la cubierta inferior para quitarla.

1-b-2 Inserte un transceptor SFP+ compatible en el puerto SFP hasta que encaje en su lugar. A 
continuación cierre el pestillo del transceptor.

1-b-3 Conecte el cable de fibra óptica (menos de 3.0 mm de diámetro) al transceptor.

1-b-4 Bobine suavemente el cable de fibra desde la primera pestaña en la entrada como se muestra. 
Asegúrese de que el cable pase por debajo de las pestañas para mantenerlo en su lugar.

1-b-5 Coloque la cubierta inferior de nuevo en el equipo.

2 Conecte un equipo al puerto LAN con el cable Ethernet (opcional).

3 Conecte un teléfono al puerto del teléfono usando el cable de teléfono (opcional).

4 Utilice el adaptador de alimentación incluido para conectar el enchufe de alimentación a una toma de 
corriente. Presione el botón ON/OFF para encender el equipo.
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1-a Utilisez un câble Ethernet pour connecter le port WAN à un modem.

OU

1-b Utilisez le port SFP avec un module SFP pour la connexion WAN.
1-b-1 Tirez doucement sur le couvercle inférieur pour le retirer.

1-b-2 Insérez un module SFP+ compatible dans le port SFP (FIBRE) jusqu'à ce qu'il s'enclenche,

puis fermez le loquet du module

1-b-3 Connecter le câble de fibre optique (de moins de 3,0 mm de diamètre) au module.

1-b-4 Enroulez délicatement le câble fibre optique à partir de la première languette à l'entrée, comme 
indiqué. Assurez-vous que le câble passe sous les languettes pour le maintenir en place.

1-b-5 Remettez le couvercle inférieur sur la box Zyxel.

2 Connectez un ordinateur au port LAN en utilisant le câble Ethernet (option).

3 Branchez un téléphone au port téléphone à l'aide du câble téléphonique (option).

4 Utilisez l'adaptateur d'alimentation inclus pour connecter la prise d'alimentation à une prise de courant. 
Appuyez sur le bouton ON/OFF pour allumer le appareil.

1-a Utilizzare un cavo Ethernet per collegare la porta WAN ad un modem/router.

OPPURE

1-b Usare la porta SFP con un modulo ricetrasmitttitore SFP per la connessione WAN.

1-b-1 Tira delicatamente il coperchio inferiore per rimuoverlo.

1-b-2 Inserisci un modulo ricetrasmettitore SFP+ compatibile nella porta SFP finché non senti un click, 
poi chiudi la linguetta di blocco del modulo SFP.

1-b-3 Connetti al modulo ricetrasmettitore SFP un cavo di fibra ottica (inferiore a 3,0 mm di diametro).

1-b-4 Avvolgere delicatamente il cavo in fibra, iniziando dalla prima aletta all'ingresso, come mostrato. 
Assicurarsi che il cavo passi sotto le altre alette per mantenerlo in posizione.

1-b-5 Riapplica il coperchio inferiore sotto al dispositivo.

2 Collegare un computer alla porta LAN mediante il cavo Ethernet (opzionale).

3 Collegare un telefono alla porta del telefono tramite il cavo telefonico (opzionale).

4 Utilizzare l'alimentatore fornito a corredo per collegare la presa di alimentazione  a una presa della 
corrente. Premere il pulsante ON/OFF pre accedere l'Zyxel dispositivo.

1-a Gebruik een Ethernet kabel om de WAN-poort met een modem/router te verbinden.

OF

1-b Gebruik de SFP-poort met een SFP-transceiver voor een WAN verbinding.
1-b-1 Voorzichtig de onderste hoes naar boven trekken om deze te verwijderen.

1-b-2 Plaats een compatibele SFP+ transceiver in de SFP-poort zodat hij op zijn plaats klikt en sluit dan 
de

vergrendeling van de transceiver.

1-b-3 Verbind een glasvezelkabel (met een diameter onder 3,0 mm) met de transceiver.

1-b-4 Wikkel voorzichtig de vezelkabel vanaf het eerste lipje bij de ingang zoals getoond. Zorg ervoor 
dat de kabel onder de lipjes doorgaat om hem op zijn plaats te houden.

1-b-5 Plaats de onderste hoes terug op de apparaat.

2 Sluit een computer aan op de LAN-poort met de Ethernetkabel (optioneel).

3 Sluit een telefoon aan op een telefoonpoort met de telefoonkabel (optioneel).

4 Gebruik de bijgesloten stroomadapter om de router op een stopcontact aan te sluiten. Druk op de 
ON/OFF-toets om de apparaat aan te schakelen.

1-a Kytke WAN-portti olemassa olevaan modeemiin tai datarasiaan
TAI

1-b Jos käytössä on kuituyhteys, käytä SFP-porttia ja SFP+ -vastaanotinta.
1-b-1 Poista alakansi vetämällä sitä varovasti.
1-b-2 Liitä yhteensopiva SFP+-vastaanotin SFP-porttiin niin, että se naksahtaa paikalleen ja sulje sitten

vastaanottimen salpa.
1-b-3 Yhdistä (halkaisijaltaan alle 3,0 mm) kuituoptinen kaapeli palveluntarjoajasi verkosta SFP+

-vastaanottimen porttiin.
1-b-4 Kierrä kuitukaapeli varovasti ensimmäisen pidikkeen kohdalta kuvan mukaisesti. Varmista, että 

kaapeli menee pidikkeiden alle ja pysyy paikoillaan.
1-b-5 Asenna Laitteen pohjakansi takaisin paikoilleen

2 Kytke tietokone LAN-porttiin Ethernet-kaapelilla (valinnainen).
3 Kytke puhelin puhelinporttiin puhelinkaapelilla (valinnainen).

4 Yhdistä virtapistoke pistorasiaan mukana toimitetulla virtasovittimella. Käynnistä Laitteen -laite 
painamalla virtakytkintä (ON/OFF).

1-a Använd en Ethernet-kabel för att ansluta WAN-porten till ett gateway-modem.

ELLER

1-b Använda SFP-porten med en SFP-sändtagare för WAN-anslutning.

1-b-1 Ta försiktigt bort bottenlocket (under produkten).

1-b-2 Anslut en kompatibel SFP+-transceiver i SFP-porten tills den klickar på plats och stäng sedan 
transceiverns lås.

1-b-3 Anslut en fiberoptisk kabel (under 3,0 mm i diameter) till transceivern.

1-b-4 Rulla försiktigt fiberkabeln från första fliken vid ingången enligt bilderna. Se till att kabeln går 
under flikarna för att hålla den på plats.

1-b-5 Sätt tillbaka bottenlocket på din enhet.

2 Anslut en dator till LAN-porten med den Ethernet-kabeln (tillval).

3 Anslut en telefon till telefonporten med telefonkabeln (tillval).

4 Använd den medföljande strömadaptern och anslut eluttaget till ett vägguttag. Tryck på ON/OFF för att 
slå på enhet.
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POWER, STATUS and INTERNET LEDs Indicator Table

POWER

Green On - The power is on and the system is ready.

Blinking - The Device is booting.

Red On - The Device detects a system error.

Blinking -  The firmware is upgrading.

Off The power is off.

STATUS

Green On -  The WAN connection is active and ready for use.

Blinking - The telephone is off-hook or there is an incoming call.

Amber On - The VoIP service is enabled, but the VoIP account 

registration has failed.

Blinking - The PON registration has failed.

INTERNET

Green On -  The Internet is ready.

Blinking - The Device is transmitting or receiving data.

Red On - The Device attempts to get an IP address but fails.

Off The Internet is not ready.

Step 2 Wi-Fi Connection - A or B

A Manual Connection (using SSID)

SSID: Zyxel_XXXX

Wireless Key: XXXXXXXXXX

User Name: admin

Login Password: XXXXXXXX

QR
Code

AIT

ANL

AFI

ASE

EN

DE

ES

A

A

A

AFR

Notebook: Use the SSID and Wireless Key on the device label to connect wirelessly to the Device.

Mobile device: Scan the QR code on the device label and connect to the Device Wi-Fi network.

Notebook: Die SSID und der WLAN-Schlüssel befinden sich auf dem Etikett am Gerät.

Mobilgerät: Scannen Sie den QR-Code vom Typschild und verbinden Sie sich mit dem WLAN des Gerät.

Ordenador portátil: El SSID y la contraseña inalámbrica están en la etiqueta del equipo.

Dispositivo móvil: Escanee el código QR en la etiqueta del dispositivo y conecte con el Wi-Fi del equipo.

Ordinateur portable: Le SSID et la clé Wi-Fi se trouve sur l'étiquette au dos de l'équipement.

Appareil mobile: Scannez le code QR sur l'étiquette de l'appareil et connectez-vous au réseau Wi-Fi de la 
box.

Notebook: La SSID e la chiave wireless sono riportati sull'etichetta sotto al dispositivo.

Dispositivo mobile: Scansiona il codice QR riportato sull'etichetta sotto al dispositivo e collegati alla rete 
Wi-Fi Zyxel_XXXX.

Notebook: De naam van het draadloze netwerk (SSID) en bijbehorende wachtwoord staan op de label van 
het apparaat.

Mobiel apparaat: Scan de QR-code op het apparaatlabel en verbind met het apparaat Wi-Fi-netwerk.

Kannettava tietokone: Löydät langattoman verkon nimen (SSID) ja salausavaimen laitteeseen liimatusta 
tarrassa.

Mobiililaite: Skannaa laitteen tarrassa oleva QR-koodi ja yhdistä Laitteen Wi-Fi-verkkoon.

Bärbar dator: Använd SSID och den trådlösa nyckeln som finns på etiketten under produkten. 

Mobil enhet: Skanna QR-koden på enhetsetiketten under produkten för att  ansluta till enhet 
Wi-Fi-nätverket.

Device
Label

SSID 

Wireless Key

Zyxel_xxxx

XXXXXXXXXX

Avoid contact with liquid;
handle with care.

QR

CodeOR

OR

(Optional)
PHONE

3

Phone

POWER 4

Power Outlet

LAN
2(Optional)
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B Automatic Connection (using WPS)

More than 1 second
WPS
ON

within

2 minutes

Press the WPS button until the Wi-Fi LED lights up in amber.

Press the WPS button on the client. If the WPS method fails, use the SSID and Wireless Key to set up a 
Wi-Fi connection.

Drücken Sie so lange auf die WPS-Taste, bis die LED-Anzeigen für Wi-Fi orangefarben leuchten.

Drücken Sie die WPS Taste am Client-Gerät. Wenn die WPS Einrichtung fehlschlägt, benutzen Sie bitte für 
die manuelle Einrichtung die SSID und den Wireless Key des Gerätes um eine Wi-Fi-Verbindung 
aufzubauen.

Presione el botón WPS hasta que los LEDs de Wi-Fi se enciendan en naranja.

Pulse el botón WPS en el Cliente. Si el método WPS no funciona, siga No WPS como método.

Appuyez sur le bouton WPS jusqu'à ce que les voyants LED Wi-Fi s'allument en orange.

Appuyez sur le bouton WPS de l'équipement client. Si la méthode WPS échoue, utilisez la méthode non 
WPS.

Premere il pulsante WPS finché i LED Wi-Fi non iniziano a lampeggiare in arancione.

Premere il pulsante WPS sul client. Se il metodo WPS non riesce, usare l’SSID e password per instaurare la 
connessione Wi-Fi.

Druk op de WPS-knop totdat de Wi-Fi LEDs oranje worden.

Druk de WPS knop op de client. Als de WPS-methode mislukt, voer dan de No WPS-methode uit.

Paina WPS-painiketta, kunnes Wi-Fi LED-merkkivalot syttyvät oranssina.

Paina langattoman sovittimen WPS painiketta. Jos asetusten määritys WPS-menetelmällä ei onnistu, 
määritä asetukset ilman WPS-toimintoa.

Tryck på WPS-knappen tills LED-lamporna Wi-Fi lyser orange.

Tryck på klientens WPS knapp. Om WPS-metoden misslyckas, använd inte WPS-metoden.

Wi-Fi LED Indicator Table

Wi-Fi

Amber Blinking - The Device is connecting to the Wi-Fi clients using WPS.

Green On - The Wi-Fi is ready.
Blinking - The Device is transmitting and receiving data.

Step 3 Management - A or B

User Name: admin

Login Password: XXXXXXXX

Device
Label

B

B

B

B

B

B

B

B

Device
Label

SSID: Zyxel_XXXX

Wireless Key: XXXXXXXXXX

User Name: admin

Login Password: XXXXXXXX

EN A

A

A

A

A

A

A

A

QR
Code

Wi-Fi

Zyxel_XXXX

Connect

EE5301-00

User Name

Password XXXXXXXX

admin

Login

http://192.168.1.1

Quick Start Wizard

Let's go.

1
Time Zone

2
Internet

3
WI-FI

21

A With App 1 Scan the QR code in this guide to download the Zyxel One app.

2 Open the Zyxel One app and scan the QR code on the device label to set up the Device.

1 Scannen Sie den QR-Code in dieser Anleitung, um die Zyxel One App herunterzuladen.

2 Öffnen Sie die Zyxel One App und scannen Sie den QR-Code auf dem Typschild, um das Gerät 
einzurichten.

1 Escanee el código QR en esta guía para descargar la aplicación Zyxel One.
2 Abra la aplicación Zyxel One y escanee el código QR en la etiqueta del dispositivo para configurar 

el equipo.

1 Scannez le code QR dans ce guide pour télécharger l'application Zyxel One.

2 Ouvrez l'application Zyxel One et scannez le code QR sur l'étiquette de l'appareil pour paramétrer 
la box.

1 Scansiona il Codice QR riportato in questa guida per scaricare l'app Zyxel One.

2 Apri l'app Zyxel One e scansiona il Codice QR riportato sull'etichetta del dispositivo per impostare 
il dispositivo.

1 Scan de QR-code in deze gids om de Zyxel One app te downloaden.

2 Open de Zyxel One-app en scan de QR-code op het apparaatlabel om de apparaat in te stellen.

1 Lataa Zyxel One-sovellus skannaamalla tästä oppaasta löytyvä QR-koodi.
2 Avaa Zyxel One-sovellus ja asenna Laitteen skannaamalla laitteen tarrassa oleva QR-koodi.

1 Skanna QR-koden i den här guiden för att hämta din Zyxel One-app.

2 Öppna Zyxel One-appen och skanna QR-koden på enhetsetiketten för att konfigurera din enhet.

B With Web Portal Open a web browser and go to http://192.168.1.1. Enter the default User Name and admin Login 
Password (on the device label), and then click Login. The Wizard runs. Follow the Wizard prompts to 
complete the setup.

Öffnen Sie einen Webbrowser, und rufen Sie http://192.168.1.1 auf. Geben Sie den Standard 
Benutzernamen und das Admin Anmeldekennwort (auf dem Etikett des Geräts) ein und klicken Sie 
anschließend auf Login. Ein Assistent wird ausgeführt. Folgen Sie den Anweisungen des Assistenten.

Abra un explorador web y vaya a http://192.168.1.1. Escriba el Nombre de usuario y la contraseña de 
inicio de sesión admin (en la etiqueta del dispositivo), a continuación haga clic en Iniciar sesión 
(Login). Se abrirá un asistente. Siga las instrucciones del asistente.

Ouvrez un navigateur Web et entrez l'adresse à http://192.168.1.1. Entrez le nom d'utilisateur par défaut 
et le mot de passe d'administrateur (sur l'étiquette de l'appareil), puis cliquez sur Connexion (Login). 
Un assistant se lance. Suivez les instructions de l'assistant.

Aprire il browser web e andare a http://192.168.1.1. Immettere il nome utente predefinito (sull’etichetta), 
quindi fare clic su Login. Viene lanciata una procedura guidata. Seguire le indicazioni della procedura 
guidata.

Open een webbrowser en ga naar http://192.168.1.1. Voer de standaard Gebruikersnaam en admin login 
wachtwoord (op het apparaat label) in en klik dan op Login. Er wordt een wizard gestart. Volg de 
instructies van de wizard.

Avaa selain ja siirry osoitteeseen http://192.168.1.1. Kirjoita oletusarvoinen käyttäjätunnus ja 
pääkäyttäjän salasana (laitteeseen kiinnitetyssä tarrassa) ja valitse sitten Login (Kirjaudu). 
Apuohjelma on käynnissä. Seuraa apuohjelman antamia ohjeita.

Öppna en webbläsare och gå till http://192.168.1.1. Ange standardanv ändarnamn och 
administratörslösenord (på enhetens etikett), och klicka sedan på Login (inloggning). En guide körs. 
Följ anvisnignarna i guiden.
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Wall Mounting (Optional)

EN 1 Drill two holes for the Screw Anchors, 72 mm apart. Insert the Screw Anchors into the wall.

2 Insert two M4 Tapping Screws through the holes on the bracket into the plugs/anchors to secure the 
bracket to the wall. Make sure the screws are securely fastened to the wall.

3 If you want to thread connection cables through the bracket, do that before attaching the Device to the 
bracket. Be careful not to damage the cables.

4 Position the Device so the holes on the bottom panel line up with the hooks on the bracket. Push the 
Device in to lock it in place.

5 Secure the Device to the bracket with the M3 Tapping Screw.

1 Bohren Sie die zwei Löcher für die Dübel in einem Abstand von 72 mm. Setzen Sie die Dübel ein.

2 Schrauben Sie zwei Befestigungsschrauben durch die Löcher am Ständer in die Dübel, um den Ständer 
sicher an der Wand zu befestigen. Prüfen Sie, dass dieser fest an der Wand hält.

3 Wenn Sie die Anschlusskabel durch den Ständer führen möchten, tun Sie dies, bevor Sie das Gerät am 
Ständer befestigen. Achten Sie darauf, die Kabel nicht zu beschädigen.

4 Positionieren Sie das Gerät so, dass die Löcher in der Bodenplatte mit den Haken auf dem Ständer 
übereinstimmen. Drücken Sie das Gerät hinein, um es zu verriegeln.

5 Sichern Sie das Gerät am Ständer mit der beiliegenden Blechschraube.

1 Taladre dos agujeros para los tacos de anclaje con 72 mm de separación. Inserte los tacos en la pared.

2 Inserte dos tornillos a través de los agujeros en el soporte en los tacos/anclajes para asegurar el soporte a 
la pared. Asegúrese de que los tornillos estén firmemente sujetos a la pared.

3 Si desea pasar los cables de conexión a través del soporte, hágalo antes de fijar el equipo al soporte. 
Tenga cuidado de no dañar los cables.

4 Coloque el equipo de modo que los agujeros en el panel inferior se alineen con los ganchos en el soporte. 
Empuje el equipo hacia adentro para bloquearlo en su lugar.

5 Asegure el equipo al soporte con el tornillo.

1 Percer deux trous à 72 mm l'un de l'autre pour les chevilles. Insérer les chevilles dans le mur.

2 Insérez deux vis de montage dans les trous sur le support dans les chevilles/ancrages pour fixer le support 
au mur. Assurez-vous que les vis sont solidement fixées au mur.

3 Si vous souhaitez faire passer les câbles de connexion à travers le support, faites-le avant de fixer 
appareil sur le support. Faites attention à ne pas endommager les câbles.

4 Positionnez appareil de sorte que les trous sur le panneau inférieur s'alignent avec les crochets sur le 
support. Poussez appareil pour le verrouiller en place.

5 Fixez appareil au support avec la vis.

1 Fai due buchi al muro, spaziati di 72 mm, per alloggiare i tasselli delle viti di ancoraggio. Inserisci i tasselli 
nei buchi.

2 Fai passare le due viti attraverso i fori del supporto da parete e poi avvitale nei tasselli al muro. Assicurati 
che le viti siano saldamente fissate al muro.

3 Se desideri far passare i cavi di connessione attraverso il supporto, fallo prima di fissare lo dispositivo al 
supporto da parete. Fai attenzione a non danneggiare i cavi.

4 Posizionare lo dispositivo in modo che i fori sul suo pannello inferiore si allineino con gli agganci sul 
supporto. Spingere lo dispositivo in basso per bloccarlo in posizione.

5 Fissare lo dispositivo al supporto da parete con la vite.

1 Boor twee gaten voor de pluggen, 72 mm uit elkaar. Plaats de pluggen in de muur.

2 Plaats twee montageschroeven door de gaten in de standaard in de pluggen om de standaard aan de 
muur te bevestigen. Zorg ervoor dat de schroeven stevig aan de muur zijn bevestigd.

3 Als je de verbindingskabels door de standaard wilt rijgen, doe dat dan voordat je het apparaat aan de 
standaard bevestigt. Let op dat je de kabels niet beschadigt.

4 Plaats het apparaat zo dat de gaten op het onderste paneel overeenkomen met de haken op de 
standaard. Duw het apparaat naar binnen om deze op zijn plaats te vergrendelen.

5 Bevestig het apparaat aan de standaard met de schroef.

1 Poraa kaksi reikää ruuviankkureita varten, 72 mm:n etäisyydelle toisistaan. Työnnä

ruuviankkurit seinään.

2 Työnnä kaksi kiinnitysruuvia jalustan reikien läpi ja kiinnitä ne tulppiin/ankkureihin jalustan kiinnit-
tämiseksi seinään. Varmista, että ruuvit ovat tiukasti kiinni seinässä.

3 Jos haluat pujottaa liitäntäkaapelit jalustan läpi, tee se ennen kuin kiinnität Laitteen:n jalustaan. Ole 
varovainen ettet vahingoita kaapeleita.

4 Aseta Laitteen siten, että pohjapaneelin reiät ovat linjassa telineessä olevien koukkujen kanssa. Työnnä 
Laitteen paikoilleen lukitaksesi sen.

5 Kiinnitä Laitteen ruuvilla telineeseen.

1 Borra två hål för pluggarna, 72 mm från varandra. Tryck in pluggarna i väggen.

2 Sätt in två monteringsskruvar genom hålen på stativet i pluggarna/ankrarna för att säkra stativet på 
väggen. Se till att skruvarna är ordentligt fastsatta i väggen.

3 Om du vill dra anslutningskablar genom stativet, gör det innan du fäster enhet på stativet. Var försiktig så 
att du inte skadar kablarna.

4 Positionera enhet så att hålen på bottenpanelen är i linje med krokarna på stativet. Tryck in enhet för att 
låsa den på plats.

5 Säkra enhet till stativet med den medföljande skruven
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